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Ant. ad Introitum. Gen. 28, 17. 

Terríbilis est locus iste : hic domus Dei est et porta cæli : et vocábitur aula Dei. 

Ps. 83, 2-3. Quam dilécta tabernácula tua, Dómine virtútum ! concupíscit, et déficit ánima mea 
in átria Dómini. 

Introït 

Ce lieu est terrible : c’est la maison de Dieu et la porte du ciel, et on l’appellera le palais de 
Dieu. 

Ps. Que vos tabernacles sont aimables, ô Dieu des armées ! Mon âme soupire et languit après 
les parvis du Seigneur. 
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Graduale. 

Locus iste a Deo factus est, inæsƟmábile sacraméntum, irreprehensíbilis est.  

V/. Deus, cui astat Angelórum chorus, exáudi preces servórum tuórum. 

 

Graduel 

Ce lieu a été fait par Dieu même : c’est un mystère inappréciable, il est exempt de toute 
souillure. 

V/. O Dieu devant qui se Ɵent le chœur des Anges, exaucez la prière de vos serviteurs. 
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Allelúia, allelúia. V/. Ps. 137, 2. Adorábo ad templum sanctum tuum : et confitébor nómini tuo. 
Allelúia. 

Allelúia, allelúia. V/. J’adorerai dans votre saint temple, et je célébrerai votre nom. Alléluia. 
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Ant. ad Offertorium. 1. Paral. 29, 17 et 18. 

Dómine Deus, in simplicitáte cordis mei lætus óbtuli univérsa ; et pópulum tuum, qui repertus 
est, vidi cum ingénƟ gáudio : Deus Israël, custódi hanc voluntátem, Domine Deus. 

 

Offertoire 

Seigneur, mon Dieu, je vous ai offert toutes ces choses dans la simplicité de mon coeur et avec 
joie ; et j’ai été ravi de voir aussi tout ce peuple assemblé, ô Dieu d’Israël, conservez ceƩe 
volonté, Seigneur Dieu. 
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Ant. ad Communionem. MaƩh. 21, 13. 

Domus mea domus oraƟónis vocábitur, dicit Dóminus : in ea omnis, qui péƟi, accipit ; et qui 
quærit, invénit ; et pulsánƟ aperiétur. 

 

Communion 

Ma maison sera appelée une maison de prière, dit le Seigneur. Quiconque y demande reçoit ; 
et celui qui cherche trouve ; et on ouvrira à celui qui frappe. 


